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BBepaeHue. O6bekTOM cCrefoBaHus sBnsieTcs Bepbanusauns koHuenTa «boratcTBo» B NOCAOBUYHbIX KAPTUHAX MUpa
Pa3HOCTPYKTYPHbIX S3bIKOB: MapUIACKOrO 1 aMEPUKAHCKOro BapuaHTa aHrmuinckoro sabika. MpegmeToM BbICTynaeT cono-
CTABUTENbHbI aHaNN3 NapemM1onornieckux eamnHIL, BepbanuaytoLmx ykasaHHbIA KOHLENT B paccMaTpBaeMbIx s3blkax.
Llenb paboTbl — BbISIBMIEHME X TUNOMOTNYECKUX CXOACTB W Pa3Nuymii B NiaHe COOEePkaHNs 1 BbIpaXKeHNs.
MaTtepuanbl 1 MeTtoAabl. [Ins pellenns NocTaeneHHbIX 3agady Obin MCMONMb30BaH KOMMMEKC MEeTOdoB W npw-
€MOB COMOCTaBUTENbHOIO aHanu3a akTuyeckoro matepuana pasHOCTPYKTYPHbIX A3bIKOB, @ MMEHHO CPaBHUTENbHO-
COMOCTaBUTENbHbIA,  ONUCATENbHbIA,  CTPYKTYPHO-CEMAHTMYECKUA W cTaTucThyeckui  metoasl.  Crnosamu-
penpeseHTaTopamMmn B MapUACKOM 3bike BbIGpaHbl 110SIH, MOSIHAbLIK, (OPII0, HYXKHa, B aHrnuiAckom — rich, riches,
wealth. MNyTem ceMaHTIYECKOro 1 KOHTEKCTYaNnbHOro aHamnuaa ocyLUecTBASETCS UCCnefoBaHNe MapUIACKUX W aHruii-
CKWX MapeMM1OmOorNieckuX efnHuL, 0TobpaHHbIX METOZIOM COLLHOM BbIGOPKN 13 Hanbonee NOMHbIX croBapeit nocno-
BV}, PacCMaTp1BaeMbIX A3bIKOB, BepOAnNManpyioLLix KOHLEeNnT «6oraTcTBoY.

Pesynbrathl nccnegoBaHuA u Ux obcyxaeHue. BoigeneHbl obline, yHuBepcanbHble U cneundnyHble
4epTbl KoHLenTyanuaaummn 6oratcTsa B 06€1X NIMHIBOKYNbTypax; 0BHAPYKEHO Hanmuume YacTUYHO UMK MONHOCTBIO CO-
BnajaroLLMxX CMbICIIOBbIX JOMUHAHT NOCAOBWUL, CO 3HAYNTEMbHBIM, IPKO BbipaXeHHbIM npeobnagaHnem cneynduyHbIX
CpefcTB.

3akntoueHue. [posegeHHOe 1ccneaoBaHue No3BoNsAeT CAenath BbIBOA 00 YHUKANbHOCTU BOCMPUATUS MUpa, €ro 0Co-
GeHHOM BUAEHUN KaxabiM HAPOAOM B KOHLIENTyanuaaLun 4eiCTBUTENbHOCTM Ha OCHOBE OMbiTa 3THOCA.

Knroyeenblie crioea: nocrosiLa; NOCNOBUYHAS KapTUHA MUPA; KOHLIENT; CMbICHIOBas JOMWHAHTa NOCAOBUL|bI; KOHLENT
«B0raTCTBOY; MapUIACKMit A3bIK; aMEPUKAHCKMIA BapUaHT aHMMIACKOrO A3blka.

Ansa yumupoeaHus: Axoenesa C. J1., Kasbipo I'. H. HauuoHanbHas s3bikoBas cneumduka Mapuickiux 1 amepukaH-

BBeaenue

BorarcrtBo xak oOmamaHue YeI0BEKOM Ma-
TEepUAITLHBIX ¥ HEMaTepUAITLHBIX OJlar — JICHET,
CPEJICTB ITPOM3BOJICTBA, HEBUIKUMOCTH, JTHY-
HOTO MMYIIECTBA M JIyXOBHBIX IEHHOCTEH —
HEPaBHOMEPHO PACHPEICIICHO MEXK/Ty pa3Jind-
HBIMH CJIOSIMH OOIIIECTBA, YTO UMEET TIIYOOKHUE
UCTOpUYECKhEe KOpHHU. Onucarh OTHOIICHUE
Ka)KJIOTO HapoJia K OOraTCTBY, 3aKpPEIICHHOE B
SI3BIKE, H PEKOHCTPYHPOBATh (PParMeHT S3bIKO-
BOW KapTHUHBI MUPA, COACPIKALIUN KOHIICTITya-
Tu3anuio eHOMEHa «OOTaTCTBOY, TTO3BOJISICT
M3y4YeHHUE MOCIOBUYHOIO MaTepuara.

B mociaoBUYHOM BHAECHHH OOrarcTBO M
MIPOTUBOIOJIOKHBIN €My TIOIOC — OSHOCTh
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NPEACTABISAIOT OJHY U3 3HAUMMBIX CTOPOH
nerctBuTenbHOCTU. [lenpio HacTosIel pa-
OOTHI SIBIISICTCSI COIIOCTABUTEILHBINA KOT-
HUTHUBHBIM aHaN3 MapUNCKUX U AHIVIMIM-
CKHX MapeMuil, BepOaM3UPYIONIUX KOHIIESIT
«borarctBo». Benen 3a B. A. MacioBoii Mbl
OmnpeneNnsieM €ro Kak MEHTAJIbHOE Haluo-
HaJpHO-cIIenndrueckoe odpazoBaHue, IIa-
HOM COJICP’KaHUS KOTOPOTO BBICTYIAET BCS
COBOKYIIHOCTh 3HaHUH O (peHOMEeHe Oorar-
CTBa, a IJIAHOM SI3BIKOBOTO BBIPAKCHUS —
MHOKECTBO SI3bIKOBBIX €IUHUIL, HOMUHUDPY-
FOIMX W ONHMCHIBAIOIINX JAHHBIA 00BEKT [4,
28].
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MarepuaJibl 1 METOABI

B kauecTBe METOJOB MCCIEIOBaHUSA HC-
I10JIb30BaHbl METOJI CIUIOLITHOM BEIOOPKH, MOJI-
HBI CEeMaHTUUECKUI, KOHTEKCTYaJIbHbIN U CO-
MTOCTABUTEIBHBIN aHAIIN3 A3BIKOBBIX CPEACTB,
PEIIPe3eHTUPYIOMINX KOHLENT «00rarcTBo» B
MapHUKCKOM U aHITIMHCKOM SI3bIKaX.

JlanHast paboTa MpoOIKAeT MUK CTarei
aBTOPOB, MOCBSILIEHHBIX N3Y4YEHHIO KOHIIEIITOB
B [TOCJIOBUYHBIX KapTUHAX MHUPA aHIIMICKOTO,
MapHUICKOTO 1 (PHHCKOTO SI3BIKOB [2, 5, 6, 8, 9].

Marepuanom HCCIeNOBaHMs KOHLENTA
«00raTcTBO» B MapUHCKOM SI3BIKE TIOCITYKH-
JIM TTOCJIOBUIIBI U IOTOBOPKH, OTOOpaHHbIE U3
cnoBaps A. E. Kutukosa «Mapuii KabIk oii-
1I0T0, KaJbIKMYT-Biak» («CBOA MapHHCKOro
thompkiopa. IlocnoBuibr 1 moroBopkm») [3],
B KOTOPOM MOXKHO IIPOCIIENNUTH DKCIUIMIIAT-
HO€ WJIM MMIUTUIIUTHOE BBIpAKEHUE H3ydYa-
emoro koHienta. O0beM NpoaHaIN3upPOBaH-
HBIX TIOCJIOBHIL COCTABIISAET 35 €IMHHIL.

B kxauecTBe Marepuana UCCIIEAOBaHUS I0-
CIIOBUYHON KAapTHHBI MHpa aMEPUKaHCKOTO
BapuaHTa aHTIIMHCKOTO s3bIKa OBLT BRIOpaH
YHHUKAQJIBHBIM OAHOS3BIUHBINA «CroBaps ame-
PUKaHCKUX TOCJIOBHUID — caMO€ IOJHOE CO-
OpaHue MMOCIOBHL U TIOTOBOPOK, KOTIA-TH00
nznasasiueecs B CIIA [7]. Bynyun pesyns-
TaTOM IIOJIEBBIX HCCIIEIOBAaHUM, MPOBOIUB-
IIUXCS B TEUCHHE COpOKa JIET AMEpHKaH-
CKHMM OOIIECTBOM MO M3YYEHHUIO TUAJIEKTOB,
U3/IaHUEe ONHpPaeTcss B OCHOBHOM Ha YCTHBIE
HMCTOYHHKH, paclpOCTpaHEHHbIE Ha Teppu-
Topun CeBepHOIl AMEpPHUKHM C YKa3aHHEM Ha
reorpa)u4ecKyro 00JacTh WCIIOJIIb30BaHUS
MmapeMuil U uX BapUaHTOB.

PaGora mo cOopy wmarepuaioB Benach
KOJUIEKTUBOM YYEHBIX IO PYKOBOACTBOM
M. M. bpaiianT. 13 necsaTkoB ThICSY IIOCIIO-
BUI] M IOTOBOPOK ObUTM OTOOpaHs! 15 ThICsY,
peabHO MPEICTABICHHBIX B PEYH aMEpUKaH-
1eB. [ maBHbIN penakTop cioBaps B. Munep B
MIPEMCIOBUH yKa3bIBA€T, YTO MHOTHE TIape-
MHUHU BOCXOAAT K bpuTaHum cpeaHux BEKOB,
Oubnen3Mam, JHUTEPAaTypPHBIM HMCTOYHUKAM
MEPBBIX MEPECETICHIIEB, a TAKKE BBICKA3bI-
BaHUAM 3HAMEHHTBIX aMEPHUKAHCKHX ITOJIU-
THUKOB, YYEHBIX U nucareneid — b. @paHkiu-
Ha, P. Omepcona, A. JlunkonwHa, I. MenBui-
11, D. Xemunryas, [x. Moprana, A. Anam-
ca, T. Onucona u M. TseHna.
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Pe3yabTarhl Hcc1e10BaHUS
U UX 00cyxK/aeHune

Penpesenmayus Konuenma «002amcmeo
6 NOC/I08UYHOI KAPMUHE MUPA MAPUIICKO-
20 A3bIKA

ConepkarenpHasi  CTPYKTypa  KOHIICTI-
Ta «0OraTcTBO» CKJIAJBIBAETCS W3 IOCIO-
BUIl C KIIOYEBBIMU CIIOBAMH 7OAH, MNOAH-
JIBIK, 10pno, HYJCcHA W OONBIIOTO YHCcia To-
CJIOBHII, B KOTOPBIX OH BBIPAXKEH UMILIUIUT-
HO. Kpome Toro, TaHHBIN KOHIIENT perpe3eH-
THUPYeTCS B IOCIOBHUIAX C KJIFOUEBBIM CJIO-
BOM OKCa «JIEHBTW», HO B TAHHOHN CTaThe MBI
OTPAaHUYHMMCS YKAa3aHHBIMU BBIIIE CIIOBAMU-
penpe3eHTaHTaMu.

B cooTtBercTBHM CcO croBapeM MapUNCKO-
TO SI3bIKa NOsH B KadeCTBE TpUiIarareibHO-
IO MOYKET MMETh 3HaUeHHS: «1) OorarsIii, 3a-
JKUTOYIHBIN; 2) O0oTaThIi, 0OMIIbHEIH; 3) Oora-
TBIH, IBIITHBINA, POCKOILITHBIN; 4) IPeKpacHBIH,
BEITUKOJICITHBINY, B KAUECTBE CYIICCTBUTEIh-
HOro — «0orau, 0orarbelii; TOT, KTO 00JagaeT
0orarcTBOM», B KauecTBEe Hapedus — «Oora-
to» [1, 227-228]. Jlekcema nosiHabIK OIpe-
nenseTcst kak «1) 6orarcTBo; oOmime mare-
pHUAaNbHBIX IIEHHOCTEH, JieHer; 2) 00rarcTBo;
COBOKYIHOCTh MAaTEPHAIBHBIX I[CHHOCTEH;
3) GorarcTBO; MHOXECTBO, MHOrooOpasue;
4) borarcTBO; TBINIHAS KPAcOTa, BEIHKOIIE-
mme; 5) 60raTcTBO; COBOKYITHOCTD JYXOBHBIX
nennocrei» [1, 228]. IlpoTuBomOCTaBICHBI
UM TI0 CMBICTTY U0pio «OeTHBIA, HEUMYIITH,
OCITHSIKY» U HYJICHA «OCTHBIN, HEUMYIIUH, HU-
Ui, OeMHSK, OSHOCTh, HYXK/a», & aHTOHU-
MUSI, YTO OOIIEH3BECTHO, MPEJCTABISAET CO-
00l TIPOTHBOMOJOXHOCTh BHYTPH OJIHOM
CYITHOCTH.

AHanmu3 TOCIIOBHUI[ IOKa3aJ, YTO OTHO-
IieHre K OorarcTBy Kak OOWIIMIO MarepH-
aJBHBIX IEHHOCTEH, JCHer U obiajaromie-
My UMH YE€JIOBEKY OTIIMYAETCS HEOJTHO3HAY-
HOCTbIO. C OTHON CTOPOHBI, OTMEYAETCS MO-
JIOKUTENbHAsT CTOPOHA MOJ00HOTO sBIIe-
HUS, TOCKOJIBKY OHO JaeT OIpejesieHHbIe
MPEUMYIIECTBA U 3HAYUTEIBHO OO0Jierdact
*Ku3Hb. [Ipu 3TOM CMBICIIOBas OMHHAaHTa
YCUJIMBAETCS HCIOJIh30BAHUEM aHTHUTE3bI:
Vavinevik viopameikma, yxenvik coiievikma
[3, 125] «borarcTBO 3aCTaBUT JIIOOUTH, OEII-
HOCTb 3aCTaBWT IUJIAKaTh», [0sH ew noko-
2bLIbBIM KOUKeWl, HYICHA eHaH NOOKUHObI-
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arcam 1idpa «boraTelii €CT MOJKOTO0Ib, Oell-
HBI 00XOUTCS BapeHOH JIeTemkoi», [1osaH
ULOHBIMBINHC CEMbIH UL, HYIHCHA — LOH MYMbl-
arco cemuin [3, 99] «borarbeiii KUBET KakK Ke-
naet, OCIHBIN — Kak MOXeT», [loaunan spe
Yapus, iiopnvinan jmoip myuxo nymo «Bo-
ratomy Bcerga MaciieHnna, OeHOMY Bed-
HBI TIOCTY, [loAHbIH — 8)ma muy 801bbIK,
He3epblH — nopmropeo muy uxuvige [3, 100]
«Y 0oraya TOJIOH XJIEB OBell, y OeqHsIKa 110-
JIOH JIOM JICTEI.

OnHako 4ToOBI pazborareTh, HAAO0 TPY-
nutees: Manen notiviuio ukmam yke [3, 67]
«3acoHsa HHUKOTHA He pasborareeT», [lawam
vliumen noem, otevipen tiomam [3, 93] «Pa-
Ooras — paszborareemnib, TOpOs — TpOTa-
nemb». Ecnu 6orarcTBo AocTanoch JIETKo,
TO TaK ke JIETKO MOXXHO OCTaThCsl 0e3 Hero:
Kywmuinevin monwo kywmoinewin xas [3, 60]
«UYT0 JIerKO MPHUTILIO, JIETKO U YXOTUTY.

ITpumeuarenbHa nocnoBula Apuwika nos
2biH, myHsicolm monoa [3, 165] «Ecam Hu-
muid pasborareer — 3a0bIBacT Bce Ha CBe-
Te», T. €. 3a3HaeTcs. CMBICTIOBast IOMUHAHTA
3/1eCh — «0OraTCTBO MOXKET UCTIOPTUTH YeJI0-
BEKay.

Ha mpoTuBOMONIOKHOM TONIOCE paccma-
TpUBAaEMOH CYITHOCTH (0OJlamaHue Marepu-
aJbHBIMHU OJlaraMu) HaxXOAATCs OCIMHOCTh U
Hy)Ja. Tak, CMBICIIOBOM JOMHUHAHTOM psiaa
MIOCIIOBHI SIBJISIETCS «OKU3HB OCITHOTO Yelo-
BeKa TsDKella W 0e3paZiocTHay: VKeaH eHbiH
unvluudice — UGCAAHBIMAW 0d OPILAHLIMAUL
[3, 124] «XKu3Hb OenHsIKa — MyUYEHHE U CTpa-
nanuey, Hysicna ewvin nuandice oey nuii nu-
anam xyeypax [3, 79] «Cuactes y cobaku
OoJbie, yeM y OemHsIKay, Flopﬂo envii ma-
2bIHA NYHOAQUICE TONCAULBIHCHIMAM NYmepeH
mapoeoic naweasn |3, 34] «¥Y OGemgHOTrO BETEp
BBIMETAET MYKY JaXKe CO JIHa JIOTKa», HyoscHa
Kanvlk Kym pya «benHslil Hapo pyOuT Kam-
HW», Hysicna oknam koipen ok nypo [3, 79]
«Hy»xa BXOUT, HE CTy4a B OKHO.

C npyroii CTOPOHBI, B OIIEHKE 0OTaToro ve-
JIOBEKa $BHO TMpeo0yafaeT OTpHIaTeNbHas
KOHHOTANUs: [leuikbioe noambit Yavloco oene
yrexce uxkmax [3, 95] «Ot ckymoro 6oraua
HUYETO He N0ObebCsy, [1osH e — KYpmHbo
nypca «borarelii 4eI0BeK — JKeJIe3HbINH Topox
(1. e. )xamubBIA)», [loan 03a — wonHa noeap,
nosu uee — anodvlp ymwia «Y 00raroro rop-
JI0 YTO KOIIIEJIEK, Y OTIIPhICKA OOorada poT 4To

KOBIIDY, [10SAHAGH NOUBLMBIHCO CeMbIH WA2al-
na yyuewt [3, 99] «boraay mo mepe oborarie-
HUS KOKETCS, 9TO y HETO Mayoy, [1osaHbiH Ha-
moulcvlocwin nynoawwioice yre [3, 100] «Kan-
HOCTB Ooraroro 0e3moHHay, Paxam pativiui-
mam ok myco, Hezep myca [3, 105] «borau
U B paro kaJieH, OCIHIK — TepresuBy. JIumb
OJTHAa TIOCTIOBHIIA XapaKTEPU3YeTCs TTOJIOKH-
TEJILHOU OLEHKOWU: YViam ewwvim nacanam,
yuan ewwvim yorcoum [3, 124] «3aKUTOIHOTO
YBaXXaIOT, YMHOTO 3aMEUaIOT».

B psne nmocnoBuir otmeuaetcst Gpuiiocod-
CKO€ OTHOIIIEHHE K OOTraTCTBY M yTBEpKIa-
eTCs, YTO 3a)XUTOYHAS XU3Hb — ATO XOpO-
mo: Kos ayovim Kypaut catl, Yiau uibiuibim
opmawt caui [3, 54] «Xoporo mumnars >Kup-
HYIO YTKY, XOPOIIO MPOXUTh 3aKUTOYHYIO
JKU3HBY. B TO ke BpeMs nmoguepkuBaetcs 00-
paTHas CTOpOHA JIAHHOTO SIBIICHUS: YKe — uK
otieo, yno — ny otieo [3, 124] «Her — ogHo
Tope, eCTh — IECATh Pa3 ropey.

B 3aBepiieHue paccyxJieHUl 0 3HaYeHUU
MaTepHAJIbHBIX OJIar MOXKHO TIPUBECTHU Clie-
JIYIOILYIO TTOCIIOBUILLY: Yiam — newblocax um
tiblebipme, yKeam — NeublicaK um oueblpo
[3, 124] «Korma ecTb — HE OUEHB-TO pagyics,
HET — HE OYEHb-TO Oropyancs.

KittoueBrle ciioBa nosmabik, nosiH BCTpeda-
IOTCSl TaK)KE B MOCIOBHIIAX, B KOTOPBIX 0O-
rarCTBOM Ha3bIBAIOTCS HE MaTepuajbHbIC
Onara, a Ipyrue IeHHOCTH, HAIIpUMeEp 3/10pO-
Bbe, 3HAHUE, TPYA: Ta3a — yraH, maza — nosiu
«370pOBBIA — 3KUTOUHBIN, 3TOPOBHII — 00-
rat», Tazanvlk — 3H Ky2y ROAHABLIK «310po-
BbE — caMoe€ OO0JbIIOe 00rarcTBoOy», lasajivi-
KuiM nazapviuwime om Han [3, 114] «3n0poBbe
Ha 0asape He KyNnuiby, Yolia nosHibik — Ka-
avikbiuume [3, 140] «Bce GorarcTtBo — B Ha-
pone», [llunusimaw — 51 Kyey nosauavik |3,
144] «3nanue — camoe 0O0JbIIOe OOTaTCTBOY,
Tynswme sn Kyey noaunvix — nawia [3, 121]
«Ha cBere camoe Oombloe OorarctBo —
Tpym». OCOOEHHO Ba)KHOW IIEHHOCTHIO TIPHU-
3HaeTcs Tpyx [2].

Taxum 0Opa3oM, KOHIIETIT «O0TaTCTBOY 3a-
HAMaeT 3HAYUTEIHLHOE MECTO B TOCIIOBUY-
HOM KapTHMHE MHUpPAa MapUHCKOro Hapopa. B
MOCJIOBUIIAX O OOTaTCTBE KaK 00 JaHUK Ma-
TePHAIBLHBIMU OJIaTaMH JIOMHHHUPYET MOJIO-
JKUTENbHAs OllEHKa, a B TOCIOBHUIAX O 00-
raToM 4YeJoBeKe — oTpurareiabHas. CMbICITO-
BBIMH JIOMHHAHTaMHU B IOCJIOBHUIAX, pPerpe-
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3CHTUPYIONIMX JAHHBIA KOHIICMT, BBICTYIIA-
FOT: «00raTCTBO A€IaeT KU3Hb Oosiee JIETKOH
1 KoM(OPTHOI», «dTOOBI pa3dorareTs, HaIO
TPYIUTBCS», «OOTaTCTBO MOYKET HCIIOPTUTH
YEJI0BEKAY, <GKM3HE OCIHOT0 YEI0BEKA TIKE-
na u 0e3paI0CTHAY, «OOTraThli YeJI0BEK OTIIU-
yaeTcs KaIHOCTHIO», «00rarcTBO HE SIBISET-
Cs1 HEMIPEXOASIICH IICHHOCTBIOY.

Penpezenmayun xonyenma «bozamcmeoy
6 NOCNIOGUYHOIL KAPDMUHE MUPA AMEPUKAH-
CKO020 8apUAHmMa AH2IUIICKO20 A3bIKA

MeTofoM CIUTONIHOM BBIOOPKH OTOOPAaHO
115 mapemwii co coBaMu-BepOaIn3aTOpaMu
rich, riches, wealth. Bepuduxkarus ncciemno-
BaHUs TPOBOAMIIACH HA OCHOBE 15 ThIC. I0O-
CJIOBUI] M IIOTOBOPOK, MPEJCTABICHHBIX B
YKa3aHHOM OJTHOSI3bIYHOM clioBape [7].

B aHmmHiickoM sI3bIKE PEKOHCTPYKIMS 00-
pasa «0orarcTBO» OCYIIECTBISETCS HA OCHO-
BE TaKUX SI3BIKOBBIX €IMHULL, KakK rich «bora-
TBINY, riches «OOTATCTBOY, money «JICHbIUY,
wealth «borarctBo», gold «3omoto», luxury
«pOCKOIIbY. B HacTosIIel CTaThe ¢ CEMaHTH-
YEeCKOW TOYKH 3PEHHS pacCMaTpUBACTCs BEp-
Oanm3anys KOHIIEIITA JIeKCeMaMu rich, riches
u wealth. Bce mapeMuoorndecKkie emHHIIb,
PEIPE3eHTUPYIONINE KOHIIETT «00raTCTBOY, B
pe3yibrare aHanu3a ObUTH pa3/elieHbl Ha Clie-
JIYIOIIIUE YETHIPE TPYIIIIHI.

B mepByro rpyrmmy BOIUTH TapeMHH, OITH-
chIBaloIue oTHomeHue bora k 6oraTeim:

a) pPaBEeHCTBO OOTraThIX M OEIHBIX MO POXK-
neunuto: The rich and poor meet together: the
Lord is the maker of them all [7, 508] (Oyks.)
«borarbie U OelHBIE BMECTE BCTPEYAFOTCS:
UX BCEX COTBOPMII [0CTIONbY;

0) pacnonoxeHHOCTh bora k 6eaHBIM J1E0-
nsM: The rich ride in chaises, the poor walk
with God (6ykB.) «borarsie eyT B IOYTOBOM
Kaperte, a OeHbIe UIyT BMecTe ¢ borom», A
rich man can no more enter he kingdom of
heaven than a camel can pass through the
eye of a needle, It is easier for a camel to
get through the eye of a needle than it is for
a rich man to enter the kingdom of heaven
[7, 508] (Oyks.) «Jlerde BepOItOIy MPOJIE3TH
B UTOJILHOE YIIIKO, YeM OOraTtomMy IoIacTh B
napcTBo boxkwuey.

BorarcTBo kak obnasaHe YyeIOBEKOM Ma-
TepUAITLHBIMU IICHHOCTSIMH B aMEPHUKAHCKON
MOCJIOBUYHOM KapTHHE MHpa XapaKTepu3y-
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€TCsl JIOCTATOYHO BBICOKOH PENpe3eHTATHB-
HOCTBIO, YTO IO3BOJIICT BBIICIUTH BTOPYIO
TPyIIy TapeMui, B KOTOpOH myTeMm acdu-
HUITMOHHOTO W KOHTEKCTYaJIbHOTO aHajm3a
OBLIH OTIPEICTICHBI TIOATPYIIIIbL:

1) y 6oraroro 60raTcTBO B JIeHbraX, y Oea-
HorO — B nietsix: The rich get richer, and the
poor have children, A rich man for dogs and
a poor man for babies [7, 508], Children are
poor men's riches [7, 510];

2) MatepuaibHOE OOraTCTBO CBS3aHO C 00-
MaHOM, HEYECTHBIM TOBEIACHHUEM, aMOpalib-
HOCTBIO: A rich man is either a rogue or a
rogue’s heir [7, 508] (6yxB.) «borarsrii yeno-
BEK WJIM CaM MOIICHHUK WM ChIH MOIIICHHU-
Kay, Riches and virtue do not often keep each
other company [7, 509] (6yks.) «borarcTBo
U J00pOoNeTeNIb HEUaCTO COCTAaBISIOT JIPYT
Ipyry Kommanutow, Virtue and riches sel-
dom settle on one man [7, 510] (6yxs.) «Jlo-
OpomeTens u OOTaTCTBO PEIKO Y)KUBAIOTCS B
OITHOM YeJIOBeKe», Sell not virtue to purchase
wealth, not liberty to purchase power [7, 645
(6ykB.) «He mpomaBaii JOCTOMHCTBO paju
oorarcTsa v CBOOOY pajiv BIACTHY;

3) 6orarcTBy nokioHst0TCA: Wealth makes
worship [7, 646];

4) 6orarctBo He B neHbrax: Gold is wealth
in fancy only (OykB.) «3010T0 — OOraTcTBO
JuIne B BooOpakeHum». Ha mporusomo-
JIO)KHOM KOHIIE IITKAJTbI OTHOIICHUS K Oorar-
CTBY, HAlPOTUB, HAXOMUTCS MapeMusi, TMOJI-
YEepKUBAIOIAsl, YTO OOraTCTBO 3aKIIFOYAETCs
B AcHbrax: Where is gold there is wealth |7,
645] (0yks.) «Tam, tae 3051010, TaM U OoTraT-
CTBO» ;

5) MaTepuaabHOe OOraTcTBO 4Yalle BCEro
MPOBOIIUPYET OE3MEATETBHOCTD, JICHOCTh U
agaHOCTh: [nherited wealth is a big handicap
to happiness, It is a certain death to ambition
as cocaine is to morality (Oyks.) «borarcTBo
I10 HACJICJICTBY — MPEMSITCTBUE CYACTHIO, OHO
yOuBaeT aMOMIIMH KaK KOKAaWH HPaBCTBCH-
HOCTBY, Wealth does not always improve
us (0ykB.) «borarcTBo He Bcerja yiaydrmaeT
Hacy, Wealth, like want, ruins many (Oyks.)
«borarcTBo, Kak ¥ )KeJIaHUsl, MHOTUX TYOHUTY,
Wealth makes wit waver [7, 645] (Oyks.) «bo-
raTCTBO 3aCTaBISCT KOJIEOAThCs W YMHOTO
YeNIOBEKay;

6) BHE3aITHO TTOTyYeHHOE 00TaTCTBO OIac-
HO: Sudden wealth is dangerous [7, 645];



7) BacTh OOraTrcTBa JAOBIEET HAJ| YEIOBE-
koM: Few rich men own their property — their
property owns them [7, 508] (0ykB.) «JIumb
HEKOTOpbIE OOTaThie JIIOIU BIIAJICIOT CBOUM
OoraTcTBOM, YaIle BCero 0orarcTBO MMM Blia-
nee», It is better poor and free than rich and
a slave [7, 509] (6ykB.) «Jlyume OvITH Oen-
HBIM W CBOOOJIHBIM, YeM OOTaThIM U padoM»,
A man of wealth is a slave to his possessions
(OykB.) «borareiii yeynoBek — pad CBOEro
umymectBay, Command your wealth, else it
will command you [7, 645] (Oyks.) «Ympas-
NSt CBOMM OOTaTCTBOM, MHAue OHO Oyjer
YOPaBIATH TOOOI;

8) 6borarcTBOM CIEAyeT pPacTIOPSKATHCS
pasymHo: He alone is rich who makes proper
use of his riches [7, 508] (Oyks.) «Tosbko
TOT OOTaT, KTO MOXET BEPHO PACIOPSIKATHCS
cBOUM OorarcTtBom», Riches are for spread-
ing [7, 509] (OykB.) «borarcTtBo CIy’KUT ISt
TOTO, YTOOBI €T0 TPaTUuThY, Riches, like ma-
nure, do no good until they are spread |7,
510] (6yks.) «borarcTBo, KaK HaBO3, HE MPH-
HOCHT TIOJIb3bI, €CJIA €r0 HE HMCIIOIB30BaThY,
Wealth unused may as well not exist (Oyks.)
«borarcTBo, KOTOPBIM HE MOJNB3YIOTCS, HE CY-
mecTBye™», Halving your wants quadruples
your wealth [7, 645] (OykB.) «HamomoBu-
HY COKpaTWUB CBOM JKEJIaHUs, B YEThIpE pasza
YBEJIMYUILb CBOC COCTOsiHUEY, The abuse of
riches is worse than the want of them [7, 510]
(OyxB.) «HenpaBunbpHOe oOparnienune ¢ dorat-
CTBOM XYK€, YeM JKEJIaHUE BIIAJICTh UM»;

9) MaTepuanbHOe O6OTaTCTBO HE SIBISICTCS
MoKa3aTelieM YOBJICTBOPEHHOCTH YellOBEKa,
100 Oorar TOT, KTO HUYero He HMEET, WK TOT,
KTO yMeH: He is not rich who is not satisfied
(OykB.) «He Oorar TOT, KTO HE yAOBJIETBOPEH
cBouM OorarctBoM», He is rich who does not
desire more (6yxB.) «borar ToT, KTO He keJa-
er eme Ooinblne u Oombiey, He is rich who
owes nothing «borar TOT, KTO HIYeM He BIIa-
neet», He that is rich need not live sparingly,
and he that can live sparingly need not be
rich (OyxB.) «boraromy He HaJgO OBITH JKO-
HOMHBIM, @ SKOHOMHOMY OoraTbiM», Richest
is he who wants least (OykB.) «borar 10T, Yy
KOTO Mallo XellaHui», Enough is great riches
[7, 508] (6ykB.) «/loBONbCTBOBaThCA Ma-
JIBIM — OosbIIOe OorarcTBO», Wealth consists
not of having great possessions but of hav-
ing few wants [7, 645] (0ykB.) «borarcTBo He
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B TOM, YTOObI MHOTO UMETh, & B TOM, YTOOBI
MeHble xenarb», Content makes poor men
rich; discontent makes rich men poor 7, 509]
(OykB.) «YIOBJICTBOPEHHOCTH JiejaeT OeIHO-
ro OoraTbIM, a HEYIOBJICTBOPEHHOCTD JIeJia-
et 6oraroro 0enHeiM», Contentment is better
than riches [7, 510] (OykB.) «YMeHue Jo-
BOJILCTBOBATHCSI TEM, YTO HMMEEIIh, JIyUllle,
yeM 00TaTCcTBO».

C TIpOTHBOMONOKHONW TOYKH 3PEHWUS JIO-
0OBb K MYAPOCTH HE IO3BOJISET YEJIOBEKY
pasoorareth: Love of wit makes no man rich
[7, 509], To have what you want is riches,
but to be able to do without is power [7, 510]
(6ykB.) «/MeTh Bce, 94TO XO4ellb, — 3T0 0O-
raTcTBO, HO OOXOAMTHCS 03 HEero — I3TOo
cunay, It is not wealth but wisdom that makes
a man rich, It is not wealth but wisdom that
makes a man rich [7, 509] (6yks.) «He 6o-
rarcTBO, a yM JeJaeT 4YeloBeKa OOorarbimy»,
Wealth is not his who has it but his who en-
joys it|7, 645] (Oyks.) «borarcTBo He BO BlIa-
JICHNH, & B PAJOCTH OONaIaHUsI UMY,

10) 6orarcTBo ¢ coOOil He yHecewb: The
richest man carries nothing away with him
but his shroud (GyxB.) «borareiii demoBex
TOJIGKO CaBaH C co0oil yHOCUTY, Better be
poor and live than rich and perish [7, 509]
(OykB.) «JIyume xuTh OCIHBIM, YEM YMEPETh
OorareIM»;

11) oOpereHne OorarcTBa COMPSHKEHO C
ommnOKamu, Heynadamu: He who never fails
will never grow rich, Gathering of riches is a
pleasant torment [7, 509] (06ykB.) «Haxkorue-
HUe 0orarcTsa — IpHATHAsS MyKa». CMBICITO-
Basi IOMUHAHTA MTOCIIOBUIIBI YCHUIINBACTCS UC-
MOJIb30BAaHUEM CTHIMCTHUCCKOTO MIPUEMa OK-
CIOMOPOHA;

12) 6orarcTBO HE CIEAYET BHICTABIIATH Ha-
nokas: A wiser grows rich by seeming poor
[7, 509] (OyxB.) «Pa3borareemn ObicTpee,
eciu OyJielib Ka3aThCsl OCTHBIMY;

13) B oxpyXeHHH OeJHBIX JIerde crarb 60-
rateiM: When all are poor, it don't take much
to make a rich men [7, 509];

14) B nyanmsme 6orarctBo—OeIHOCTH Clie-
JIyeT CTpeMHUTbcs K OorarcTBy, T. e. Oorar-
CTBO JIOpOXe J00pOro MMEHH 1O TOW HpH-
YHMHE, YTO HA MMS HUYEro He KYMHWIb: [t is
better to choose great riches than a good
name, as name can't buy anything [7, 509].
Hmeercst mapeMusi ¢ aHTOHUMIYHEIM 3Have-
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uueM: A good name is rather to be chosen
than great riches [7, 510];

15) GorarcTBO JETKO TIOTEPATH: Riches
have wings [7, 509] (6ykB.) «Y OorarctBa
€CTh KPBUIbS»;

16) HE UMETh JOJIrOB — yke OOraTcTBO:
Out of debt is riches enough [7, 510];

17) 3a 6orarcTBo B Opake pacIiadyiBarOT-
cs1 cBoOomoit: He who merry for wealth sells
his liberty [7, 645];

18) The ransom of a man s life is his riches
[7, 510] (OyxB.) «boraTcTBO — 3TO BHIKYTI YE-
JIOBEKA 33 CBOKO JKU3HBY.

K TpeTbeii rpyrie oTHeCEHBI apeMUH, B
KOTOPBIX OOTaTCTBO TPOSIBISIETCS TIO OTHO-
HICHUIO K HEMaTePHaJIbHBIM [IEHHOCTSM:

1) GorarcTBo naet BnacTh: 4 rich man has
the world by the tail [7, 508] (6yks.) «bora-
TBIH JEp)KUT MUpP 3a XBocT», Wealth means
power, it means leisure, it means ability [7,
645] (6yxB.) «borarcTBo 3HaUUT BIACTb, YJI0-
BOJILCTBUE M BO3MOXKHOCTHY,;

2) 3I0pOBbE — HMCTUHHOE OOrarcTBO:
The first wealth is health, Wealth can buy
no health (0yxB.) «310pOBbE HE KYIIHUIIbY,
Folks spend their health to acquire wealth
and later spend their wealth in an effort to
regain their health [7, 645] (6yxB.) «JIronu
TPaTST 3I0POBbE HA TO, YTOOBI pa300TaTETh,
a TIOTOM JICHBI'H B TOIBITKAX BEPHYTh CBOE
3I0POBBEY;

3) borarcTBO HE MpEANONaracT HacTos-
meit 1pykObl 1, HAIIPOTUB, TOT UCTUHHO 00-
rat, y KOro ectb npy3wsi: A rich man knows
not his friends 7, 508], They are rich who
have friends [7, 509];

4) Fortune can take away riches but not
courage [7, 510] (6ykB.) «Cynpba MOXeT
OTHATH OOTaTCTBO, HO HE MYXecTBo», He
who loses wealth loses much; he who los-
es even one friend loses more; but he who
loses his courage loses all [7, 645] (OyxB.)
«Tepsirommii 60TaTCTBO TEPSIET MHOTOE; TE-
PAIONIUI JTaXke OJHOTO JApyra TepsieT eme
00JIbIIIe; HO TEPSIET BCE TOT, KTO TEPSIET MY-
HKECTBOY;

5) Happiness is more than riches [7, 510]
(6ykB.) «Cuactbe OobIlie, 4eM OOraTCTBOY;

6) Knowledge is better than riches [7, 510]
(OyxB.) «3HaHU Tyd1Ie, 9eM OOTaTCTBOY;

7) Where genius, wealth and strength fails
perseverance will succeed [7, 645] (Oyks.)
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«Tam, Tne cmarorcs yMm, OOraTCcTBO M CHIIA,
JOOMBAETCSI yCIeXa HACTOMYHUBOCTDY;

8) boraTrcTBO dUENOBEKAa H3MEPSETCS €ro
nobpeiMu nenamu: A man's good wealth is
the good he does in the world |7, 645];

9) Adversity makes a man wise, but not
rich [7, 509] (Oyks.) «HecuacTbs AenmaroT de-
JIOBEKa MYAPBIM, HO HE OOTaThIM»;

10) 6enmHOCTH accomuupyeTcs € YeCTHO-
cThiO: It is better to be an honest man than
a rich one (OykB.) «Jlyurie ObITH YECTHBIM,
yem OorateiM», A poor laborer is better than
a rich loafer [7, 509] (6yxB.) «bennbrii Tpy-
JisiTa JTydIe, 9eM 0oraThlii 0e3/1ebHIKY.

B gerBepTylo rpymiy coOpaHbl HapeMuH,
B KOTOPBIX TPEJICTABICHO OTHOIIIEHHE 00IIIe-
CTBa K OOraroMy YeioBEKYy, ero IMpuBJIeKa-
TEIBHOCTb:

1) GorarcTBO CBSI3aHO C PATOCTBHIO JKH3-
HU: A rich man is happy while he is alive but
sorry when he dies [7, 508] (6yks.) «boraro-
MY PaJIOCTHO JKHUTh, HO TOPECTHO YMUPATh,
1ts better to live rich than die rich [7, 509]
(6ykB.) «Jlyumie >xutb OorareiM, 4eM yme-
peTh GOTaThIM»;

2) 60rarcTBO MPHUBIEKAET POTHBOIIOIOXK-
HEIN 10T A rich man is never ugly in the eye
of agirl[7, 508] (Oyka.) «borarslii, Ha B3IJISI
JICBYIIIKH, HUKOT/Ia HE ObIBACT HEKPACHBBIMY,

3) Gorathlii yMEH B Iia3ax JIPYTHX, Y HEro
HET HeloCTaTkoB: A rich man's foolish say-
ings pass for wise ones [7, 508] (6yxs.) «[y-
MOCTH OOraToro 4eioBeKa CXOIST 32 YMHBIE
peun», Rich men have no faults |7, 509]
(OykB.) «Y OorarbiX HET HEJIOCTATKOBY,;

4) Oorarblii YeJOBEK Jierde J0OHMBacT-
Cs1 PACTIONIOKCHUS TIPU YXKUBAHUU: A rich
man’s wooing is seldom long of doing [7,
508];

5) GoraTcTBO MpUTITUBACT Apy3eit: Wealth
makes many friends [7, 645];

6) Npyrux Jojiel HHTEPEeCyeT MaTepralib-
HOE COCTOSTHHE YeJIOBEKa, a He €ro Mopalib-
HbIe KauecTBa: A/l ask if a man be rich, not if
he be good [7, 508];

7) 6oraTcTBO TpEeTHA3HAYCHO HE BCEM, a
U30paHHBIM, OHO CJIYXXHT YMHBIM JIFOISIM H
KOMaHIyeT miynuamu: He that'’s ordained to
be rich shall be rich, Riches serve a wise man
but command a fool [7, 509]. OqHako nocra-
eTcst 00raTcTBO HE TeM, KTO €ro 3acilyKHBa-
et: Wealth is like rheumatism: it falls on the



PHILOLOGY

weakest parts [7, 645] (06ykB.) «borarctso,
KaK pPEeBMAaTH3M, YIapseT MO CaMbIM CIa0bIM
MeCTamy;

8) mpyrue cyasaT 0 MarepHalbHOM COCTO-
SHUW 4YelloBeKa HEOOBEKTUBHO, IMPEIB3STO:
Many of us wish we were as rich as people
think we are [7, 509] (6yxB.) «Bot ObI Bcem
HaM OBITh TAKMMHU K& OOTaThIMH, KAKHMU MBI
Ka)KEMCSI IPYTHM JTFOISIM;

9) borarcTBO HajmaraeT Ha YEJIOBEKa OT-
BETCTBEHHOCTh: Riches and care are insepa-
rable [7, 509] (0yxB.) «borarcTBo 1 Gecro-
KOWCTBO Hepaznenumbl», Wealth and power
do not give peace of mind [7, 645] (Oyks.)
«borarcTBo U BIACTh HE JIAIOT IOKOSI YMY»;

10) If rich, be not elated, if poor, be not de-
jected |7, 509] (OykB.) «Ecnu Tl Oorar, He
TOPAMCH, ecli OeJIcH, He YHBIBA».

Conocmaeumenvublil aHAIU3 penpezenma-
uuu Konyenma «bozamcmeo» 6 Mapuﬁcxom
U AQH2UTLCKOM A3bIKAX

ConocTaBHUTEIbHBIM CEMAHTHYCCKHUM aHa-
JIU3 SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HOMUHUPYHOIIUX
KOHIIENIT «OOTraTCTBO» B MAapHHCKOM W aH-
TJIMICKOM SI3BIKaX, BBISIBAJ YHUBEPCAIbHBIE,
o0mue M cruenupuIecKue YepThl, OTpaxa-
FOII[ME OCOOCHHOCTH apXau4yHOTO OCIOBHY-
HOTO CO3HAHHUS JBYX JTUHTBOKYJIBTYD.

B xauecTBe OCHOBHBIX JIGKCHUYECKUX €JIH-
HUI, BepOaIM3UPYIOMIUX KOHIIENT «Oorar-
CTBO», B MapHUICKOM SI3bIKE OBLIM BBIOPAHBI
NOSIH, NOSHILIK, UOPIO, HYIHCHA, B aHTIUN-
CKOM SI3BIKE — rich, riches, wealth.

B o00eux JUHTBOKYJIBTYpaX B COOTBET-
CTBHH CO CMBICJIOBOH COOTHECEHHOCTLIO
M3ydaeMblil KOHIICNIT O3Ha4yaeT oOiajaHue
KaKk MaTepHaIbHBIMH, TaK W HeMaTepHallb-
HBIMHU IIEHHOCTSIMU. B MapuiicKoM sI3bIKe OT-
HOILIEHHE K 0OrarcTBy Kak OOMJIMIO MaTepu-
aJIbHBIX OJ1ar U 00JIa/Ial0IEMy HMHU YEIIOBEKY
HEOAHO3HAYHO. OTMEUaeTC sl MOJ0KUTEILHAS
CTOpOHA JIAaHHOTO SIBJICHHUS B CHIIy OIIpeie-
JICHHBIX TPEUMYIIECTB ¥ 3HAYUTEIHFHOTO 00-
JlerdeHus ku3Hu. [1pu 3ToM ocHOBOI Oorar-
CTBa CIIYXUT Tpyad. B onieHke Goratoro geino-
BEKa SIBHO MPe00JiaaeT OTPUIIATESIIbHAS KOH-
Hotanust. CMBICTIOBEIMU TOMUHAHTAMU B UC-
CJIEJIOBaHHBIX TTOCJIOBHIIAX BBICTYNAIOT: «00-
rarcTBO JeNaeT )KU3Hb OoJiee JIETKOM M KOM-
(dbopTHOI», «9TOOBI pa3zdorareTh, HAAO TPY-
JIUTHCS», «O0TaTCTBO MOYKET MCIIOPTUTH 4e-

JIOBEKa», <«OKU3Hb OCTHOTO YeJIOBEeKa TsKela
1 06e3paZiocTHAY, «00TaThIil YeIOBeK OTIHYa-
eTCsl HKaTHOCTBIO», «00TaTCTBO HE SBISAETCS
HEIPEXOSAIIEH LIEHHOCTBIOY.

B amepuKaHCKOM NOCIOBUYHON KapTHHE
MHUpa KOHIIENTY «0OraTrcTBO» B CMBICIE Ma-
TEPHUAJbHBIX CPEICTB CBOWCTBEHHBI CIEIY-
OIIME XapaKTePUCTHKH, OTINYAIONIHECs OT-
pHULIaTeIbHOM KOHHOTALUEW: MarepualibHOe
0orarcTBO CBsI3aHO ¢ OOMaHOM, HEYECTHBIM
TOBE/ICHHEM, aMOPAJIbHOCTBIO; OOrarcTBy
MOKJIOHSIFOTCS; OHO Yallle BCEro MpOBOLHUPY-
eT Oe3leqaTeNbHOCTh, JICHOCTh U allYHOCTB;
BHE3aITHO TIOJlydYeHHOE OOTaTCTBO OIACHO
JUTS 9eJoBeKa B CHIIy TOTO, 9TO OH HE CMO-
KET MM TIPaBHJIBHO PACHOPSIUTHLCS; BIACTb
OorarcTBa JOBJIEET HAJl YEIOBEKOM; MaTepu-
anbHOE OOraTcTBO HE SIBISICTCS TOKa3aresieM
YIOBJIETBOPEHHOCTH YeJI0BEKa, OOraT TOT, KTO
HUYETO HE WMEET, WM TOT, KTO yMeH; Oorar-
CTBO C cOOOH HE yHECeIb; 00peTeHune dorar-
CTBa CONPSDKEHO € OIMMOKaMH, HeyJladaMu;
0orarcTBO He CleqyeT BHICTABIISITh HAIOKAa3;
€ro JIeTKO TOTEpSATh, YMEHHE JOBOJBCTBO-
BaThCs TEM, YTO UMEEIIh, JTydille OOrarcTaa.

B pakypce HemarepualbHBIX LIEHHOCTEH
MapHuiCKOe TTOCIOBUYHOE CO3HAHWE IIpen-
CTaBJICHO TaKUMHU 4YepTaMu: HE Marephallb-
Hbple Onara SIBISIIOTCSL OOTarcTBOM, a JpY-
THe LIEHHOCTH, HallpuMep 310pOBbE, 3HAHNUS,
TpYyX.

AHanmu3 OTHOLICHHUS B AaMEPUKAHCKOU
JUHTBOKYJIBTYpe K JIMYHOCTHBIM W OOIIe-
CTBEHHBIM JIYXOBHBIM IIEHHOCTSIM BBISIBUJI
psin ocoOeHHOCTel: OOraTcTBO JaeT BIIACTh;
3JI0pOBbE / MY)KECTBO / CUACThe / HACTOWYH-
BOCTh / 3HaHHs JOpOXke OorarcTBa; Oorar-
CTBO 3aKJIIOYaeTcs B HACTOAIICH IpyKOe;
0eTHOCTD aCCOMMUPYETCS C YECTHOCTHIO, a
060rarcTBO C MOIIIEHHUYECTBOM.

Cpen HEMHOTOUMCIICHHBIX OOIIMX JIJIst
00eHMX JMHTBOKYJIBTYP CMBICIOBBIX JIOMH-
HAHT BBIAETUM: OOrarcTBO OEIHBIX cocpe-
JIOTOYEHO B WX JIETSIX; J)KU3HBb OOraTroro de-
JIOBEKa MOJTHA YIOBOJIBCTBHIL; OOTaTcTBa JIeT-
KO JIMIIATKCS; OeHble Jitonu gecTHbie. Oco-
00¥ IEeHHOCTHIO 00JIaAAI0T TaKKEe HEMaTepu-
anbHbIe Onara, Kax 3110pOBbe, 3HAHUS U TPYI.

AHanmu3 Tokazall, 4TO B IOCIOBUYHOM
CO3HAHWU MapHUICKOTO M aMepUKaHCKOTO
HapoIIOB MPeo0IaaaroT crenuduIHbIe dep-
Thl. B cHITy CKPOMHBIX, HEMIPHUTA3ATEIBHBIX
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YCIIOBHI J)KU3HH, CBA3aHHBIX C JIIUIICHUSIMH,
OTPaHUYCHHUSIMH W TPOCTHIM OBITOM, Y Ma-
puiilieB 6OTaTCTBO aCCOMMHUPYETCS C U300H-
JUEM €/Ibl, XOPOIIUM MHUTAaHUEM U TOOpOT-
HOM ofexioi. Kpome Toro, B aMepuKaHCKOM
ITOCJIOBUYHOHN KapTHHE MUPa aKI[EHTUPYIOT-
cs oTHOIIeHUe bora kK OeHBIM U PaBEHCTBO
OoraTeIx U OETHBIX TIO0 POXKIEHUIO. JlaHHBIH
rmapaMeTp B KapTHHE MHpa MapHHIEB TOJI-
HOCTBIO OTCYTCTBYET IO NMPUYUHE CHIIBHOU
YKOPEHEHHOCTH B CO3HAHUU HApOJa sI3bIYe-
CKHUX TpaJuLUH.

B mnapemuonormueckoMm QoHIEC aHIIUI-
CKOTO $I3bIKa UMEIOTCS MMapeMHH, TOAUEPKH-
BaIOIIIKeE, YTO OOraTCcTBO COCTOUT B JEHbIaX,
OHO JTOpPOXKE TOOPOTO MMEHH, a TAKXKe Mpo-
THBOIIOJOKHEIE UM T10 3HAYCHUIO €IUHUIEI;
BBIPXKAIOIINE IOJIOKUTEIHLHOE OTHOIICHUE
o0IiecTBa K 00raroMy 4ell0BeKY, €ro MpHBJie-
KaTeJIBHOCTH ISl TIPOTHUBOIIOIOKHOTO 10T,
OTBETCTBEHHOCTH; YTBEp:KIafoIue, 9To 00-
TaTCTBO IPEIHA3HAYCHO HE BCEeM, a M30paH-
HBIM, OHO CJIY’)KUT YMHBIM JIFOJISIM U KOMaH-
JlyeT riyniaMu. B xapakrepuctrke 6oraTtoro
YeJI0BeKa MOXKET MPUCYTCTBOBATh HEKOTOpasi

JIOJISl UPOHKH: Y OOTraThIX HET HEIOCTaTKOB,
BCE, 4TO OBl OHW HY TOBOPHIIH, YMHO.

NurepecHo, 4TO U B MapHUIICKOM, U B aMe-
PUKAHCKOM IOCJIOBUYHOM CO3HAaHUH SAPKO
BbIpaKE€H MPU3bIB HE TOPANUTHCS, €CIH ThI 00-
rar, ¥ He YHBIBATh, €CIIH ThI OCJICH.

3ak/oueHue

KoHnmenT «0orarcTBo» HEOIWHAKOBO BEp-
Oanm3upyeTcss B MapUHCKOM WM aHTIIUHCKOM
A3BIKaX, UMCs KaK YHUBCPCAJIbHBIC, TAK U Ca-
MOOBITHBIE YEepThI, IPHYEM MOCIETHHE pe-
obOmamaror. CemaHTHYeCKash KllacCHU(UKa-
LIUs MAPEMUOJIOTUYECKUX €IMHULl IO OTHO-
LIEHUI0 K M3y4aeMOMY KOHLENTY MO3BOJIU-
JIa ONPEACIIUTh FPYIIIbI C TOJIHBIM U YaCTHY-
HBIM COBIIAJACHHUEM 06HI€FO 1 KOHHOTAaTHUBHO-
T0 3HAYEHUM B Ha3BaHHBIX A3BIKaX, a TaKXKE C
pasHbIM, crienupuyeckuM 3HaueHueM. JlaH-
HBIH ()aKT MOTYCPKUBACT YHUKAILHOCTh KOH-
LENTyaIn3alil MUpa pa3iudHbIMA Hapo-
JTaMH, OCOOCHHOCTh BUJICHUS U BBIJEIICHUE
CBOCOOPA3HBIX YEPT B KATETOPHU3AIIUU OKPY-
JKAIoIe JeMCTBUTEILHOCTH, BBI3BAHHBIC
OTIBITOM 3THOCOB.

Iloctynumna 25.01.2017
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Introduction. The object of the research is the concept of wealth in the Mari and English languages. The subject of
the article is the verbalization of the concept wealth reflected in the paroemiological world view of the Mari language and
American English. The objective of the work is to represent a comparative analysis of the paroemiological units, their typo-
logical similarities and differences in content and expression.

Materials and Methods. To reach the objective of the research, the descriptive, comparative, structural, semantic and
statistical methods were used. The words poian, poianlyk, iorlo, nuzhna (nosiH, NosiHMbIK, UOPIIo, Hy)XHa) serve
as verbalizers in the Mari language and rich, riches, wealth are in American English. The analysis of the paroemias
selected with the help of continuous sampling method from Mari and American dictionaries of proverbs allowed performing
a semantic and contextual analysis of lexical units verbalizing the concept wealth.

Results and Discussion. As a result, the paper reveals common, universal and specific features of conceptualization
in both linguocultures. The research shows common, partially common and specific dominant ideas with the prevalence of
specific features, which proves that peoples are unique in perception and conceptualization of the world due to their own
experience.

Conclusion. The conducted research allows to draw a conclusion about the uniqueness of the perception of the world,
its special vision by each people in the conceptualization of reality on the basis of the experience of the ethnos.

Key words: proverb; paroemiological view of the world; concept; wealth; the Mari language; American English.
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